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Tizenkettedik évfolyam.

A szerkesztő lakása:
h’iinaszoiulat, I>«•:»k Fcrone/.-ii 
Ili. s/. Mt> int♦•/* *'n<t•"» I;||. S/.«• I- 
lelni részét érdeklő minden köz­

iemen v es levelezés.

bélyegtelon levelet nem foga­
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza. 

Az e lő fize tés  d i ja :

Kirész évre .
Fél évre
Neirvedév re

4 írt. 
2 írt. 
1 írt.

Kirves szám ára 10 kr.

v*>

VEG Y ES TARTA LMU IIETI LAP.
MeWklapja: „fíÖMÖTl-KTSHOKT T. E. VARMEGYE HIVATALOS ÉltTESITOJE.

A m kir. postatakarékpénztárnál a 993 sz. cheque-számla tulajdonosa

MEGJELENIK MINDEN CSFTOHTOKON.

Kiadó-hivatal:
IíiinaszomKat, Kossuth-uteza 

1H -/..int a. liáz.l.an R Vozáry 
Gyula tanárnál. Ide intézen- 
dők .1 kiadédiivatalt illető előro- 
lizetes. Iiirdetiuénv. nyilttér és 

osrvélt felszólalások

A h ird e té s  d i ja :

Egy háromliasá'nos j»etitsor tér­
fogata ..................... t» kr.

lié iv eg d ij minden Wiktatá- 
u t á n .....................  .‘Ki kr.

N \ ill té r

Kir\ sor 20 ki

Előfizetést elfogad a r(iömör-Kishniit“ kia<lóliivatala Rimaszombat Kossuth Lajos-utcza 19. sz. a. házban. m‘inktiloubeii minden hazai postahivatal.
Az előfizetés logcz/dszcrübben posta-utalvány utján eszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Vasárnapi munkaszünet.
Az 1891. évi XIII. t-ez. e hó 16-án lép 

életbe. Az első vasárnap, melyen e törvény ér­
telmében a munkaszünet megkezdődik, e hó 19-én 
lesz. Nem tartjuk fölöslegesnek ez alkalommal 
közölni azon iparnemeket, melyeknek folytonos 
üzemben tartását a közönség igényei megköve- 
telik s melyek törvény előtt is kivételt képeznek.

1. A borbély-fodrász üzletek munkában le- 
hetnek déli 12 óráig: azontúl csak magán-laká-o  7 o
sokban, s nyilvános előadások alkalmával.

2. Fürdőüzletek.
•>• >. «I sZ s ezekhez hasonló üzletek.
4. Mészárosok s minden e nembe tartozó 

üzletek nyitva lehetnek d. e. 11-ig.%/ n

ő. \  ad kereskedők d. e. J 1 óráig.
6. Kofák az üdülő vagy mulató helyeken.* •
7. Fékek déli 12 óráig; elárusítani azonbanc  7

azon túl is.
8. Szén lavizgyártók.
9. Szállodák, sör-, bor-, kávéházak.
Db Tej-, gyümölcs-, kenyérárusitók.•" c?* •
11. Természetes virágánilók.

a

12. Nyomdászok a halasztás nem tűrő mun- 
kákát (állami és hatósági nyomtatványok, színia- 
púk. műsorok, gyászjelentések sth.j vasárnap is 
végezhetnek.

13. A gépiparnál a javítási munkálatok <1. 
e. Dl óráig.

14. Kisiparosok javításokat eszközölhetnek 
d. e. Dl óráig.

lő. Fűszer-, bor-, thea-. csemege- és liszt- 
üzletck. szatócsok d. c. 1 1 óráig.

_7

Di. .Minden cgvéb kereskedelmi. illetve «*1-• _  •

T A R C Z A.
Kárpátuljl vadászatok. )

írta tlanvav Zoltán.
r A reinles vadásztársaság következő urakból állóit : 

az újságosán tisztolt „az egv ótvg vadász“ gróf Forgács 
Sándor, ki 71 éve daozára mindig vígan ugróit ki a 
\  idlliadltól. lt«d rendesen „ha férfi l«*lk<‘'ie( ogv hölgyre

j  %■ C 1 «

teltévé«!- volt kodvonoz dala a kürtszóra, a házi ur: 
Szakmáry honát. 12 éves fiával. Adorjánnal — gróf 
koglevirh (iábor. kodvos ki- fiával. Miozuval. kínok, ám­
bár nem mosolygott reá Jliánná kegye. ez soha vadasz- 
iie\ót lo nem bangó ta. — gróf Ziohv (ó*za — az en 
kedves ooiisinom s komám: Honientiszu íst\a?i (a „Va­
dász-lap“ olnómuít I*alogvö|gvi-jel — kit mindig lotávolon 
köríti got ott a kik s majd legázolta a suta. mi azonban 
áldott kodólvót solia inog nőm zavarta — hálnoky bajos 
lóispáni titkár, kinek ez idén ginbe volt a sorét je —
Kossonheimor hoiivédlőhadnagv. e tlorék vadászozimliora.

* • »  —

ki. midőn ogv opnlons \adász«d»cdtiel gyanú tamadt. hogy 
<>g\ bak mog van puskázva, azonnal kosz volt volem az 
uláiikorosésro indulni — a háziúr derék hoiivédhadnagy 
fia* Dvmi. kinok mindnvájunk feletti nagy előnye. hog\ 
minden lépése nőkímk háromba került, a uieiigii"Zfalvi 
dorék ovang. tanító s földiül: Danis dános s Dobsa Jó­
zsid'. Kgvszer volt szerencsénk líujanovioh nyugalin. alt.a- 
bornagvlioz s látva ez ifjú aggot s benne a vadászok 
protot\p |H‘ldán\át: fájdalmasan os/doltem. mily máskoiit 
loriio ttok az öreg urak. mint mi s tnégiukább az újabb 
iiom/odok. s F>ákv Kálmán gróf houvéílezrnlcshcz. Igv
hiszem : derék eohors!

Az ereilméiiy im iii volt valami nagy. Két bakot 
Keglovieli (iábor. ‘hármat magam, egyet Johann, e liiisé- 
gos~ poozér hozott telitekre, és egy vademse, melyet 
Dobsa in- lőtt losboti. Ha az urak nőm Iónok oly virtuo- 
sifással lyukakat a lev«*gobe oMiie kollolt volna b» bak­
nak s négv vaddisznónak. Do hiúban! régi vadászezim- 
liorám, Ilii mos József jól mondja: „Igen nagy ám Európa 
a vad körül.- Egvik disznót Szakmán' (Syörgy erősen 
keresztiillötte : de intésein daczára ifjú tűzzel azonnal id- 
dözvé-n — elveszett az esős időhon. Eshetett volna mog
ogv maozkó: «lo erről alább.

Habár a szaporodás őzekben örvendetes; nem opon
. . .  1 . . • _  '  *t___ •.•*».»» in .» -

árusító üzletnél, úgyszintén a szolgálatközvetitö
v D  %. í j

üzleteknél d. e. 10 óráig.
17. Kcre.sk.. ipari és gyári alkalmazottak 

irodai nmnkáia d. e. 10 óráig.»» o
18. Az állami egyedáiusággal foglalkozók.i / • ( ;

ha e mellett más czikkek elárusitásával is fog­
lalkoznak. a jelen törvény hatálya alatt állanak. 
(Fsak a monopólium czákkeit árulhatják )

19. Klelmi-szerek előállítása és szállítása már 
a szünnapokra következő napon éjjeli 1 órakor 
megkezdhető.t j

20. Országos vásárok alkalmával jelen tör­
vény nem alkalmazandó: vasárnapra cső hetivá­
sárokon csak d. e. 19 óráig lehet árusítani.

A közforgalom, hadászat vagy más közér-C  7 C»
dók megköveteli a folytonos üzemben tartást ao ^
vasútnál, hajózásnál, postánál és távírdánál. —  
továbbá a hadászati szemponból szükséges épit- 
kczéseknél. felszereléseknél és szállításnál. Árvi­
zeknél vagy más elemi csapások ellen való vé­
delmi munkálatoknál vagy a közlekedés és köz- 
biztonság érdekében szükséges munkálatoknál sza­
bad dolgozni. .Megengedi a törvény a vasárnapi 
munkát az ünnepélyeknél (díszítés), a társas- és 
hérköcsisok nak, 11í>rd á rcA nak. ta rgo nczá sok na k • • s 
temetk(*zési vállalatoknál. — Ipari munkát vé- 
gezhetnek azon párosok is. kik maguk
(segédeik, tanonczaik, stb. igénybevételi» nélkül) 
lakásaikon dolgoznak. Azon iparnemeknél. me- 
lyeknél a vasárnapi munka meg van engedve, 
köteles az iparüzö munkásainak felváltásán»! gon­
doskodni. ugv hogy a munkások minden hóban

O  #  o  •

e g v  te lje s , vagy minden két hétben e g y  félC' • »* o • r? %}
va sári lapon n n i n ka sz i i i letet él vezze i íe k.

„Mudbafó ez fcjh‘tts<*gükrc s igv némileg még sem ma­
radt a szigorú tél nyom nélkül. A Kárpátokban jellegze-

*} M utahány sz.r/.őnok mólt számiinkKan winortct.-tt „S,,ort- 
tzilánkok“ eziuiii kónyvéliől.

t«*s gyöngyös felrakodás az i«lón szí*rfelett gyöng«*.. Sajáí- 
sági»s az előtt, ki mindent megfigyel, a táplálkozás minő- 
M’gének l»efolyása az agaiicski*pző<h‘sre. Négy agancs ju- 
tott gviijteinéiivemb«'. Három a magamé, <*Lrvik Keglevicb

« , , (  • /  ( 1 C 7 •.

gróf ajámleka. Kz s az én utolsó bakom legalább bárom 
év«*s balosok. A más keltő villás. Testre mind középsze­
rű. Nagy volt azonban az eltérés az agancs «jualitásában. 
A gróf hatosa s az enyém a Pieszek. illetve a Klimböl 
való. mely erdőrészek aljlalaja homokkő s agaiiesuk nyú­
lánk. vekonv. sima. Kgvik villásom a Panuskove Delkó- 
hol való. im.'lyiiek aljtalaja dolomit : a másik a Szkalká- 
ból. mely mészkő s ez aggancs«»k sokkal erősebi»ek vol- 
tak mint a hatosok s szénen gyöngy«!Zotlek. A Szkalkaií CT - "  V
gyöngvtá imitt-amott valódi tógák voltak. íme a talaj
befő Kása a rajta nőtt tápnövéiiy által a csont képződésre.

Uinét meggyőződtem arról, bogv a vadászaton nincs
nagyob!» átok. mint a vadászok örökös mozgékonysága,
másrészről a túlságos óvatosság a fedezet kérésé.'« ó»*n.

I Az eisöre 'Zi'p volt látni Dobsa urat, midőn a Mimben
a kutva baitásának iránya szerint futkosott egvik in*,.tői
a másikra s a vad azután mindig ott váltott át. hol ő
helyét elhagyta. Kzen ur ugv látszik a vaddisznóvadászat- «, ( • •
ról vesz ]»éldát, hol csakugyan <»«!a kell futni, hol az 
«•bek a vadat megállapították. A túlságos led« /.: t akadá­
lyoz a kilátásban olykor, a lövésnél pedig t1/. eset közül 
nvolczszor ki kell ugrani vagy legalább léi ni. hogy a* "  ' * CT I *
fedezet, ne akadályozzon a lövesheíi Az <»lv fedezet, mely

•  •  »

az embert szívtájáig íe«tozi. helyes: «!«• én minden más­
félét elvből kerülök. Io-mlcsen tiszbison ülök tökén. \agy 
vadász-székemen. Ind szab.«dón látok és mozgok s mégis 
;t legtöbb l*ak rám jött («ivésre, a suták j»edig majd meg- 
ettek. Pereze mozdiilatlamil kell ülni. a fegyvert pniig a 
szükséges pillanatig ugv tartani, hogy u<* villogjon Szük­
ségesnek tartom azonban a szemnek félig való bezárását, 
mert semmi sem árulóbb, mint ép a szem -sillogása. 
Probatum esi. Más vadnál, mint p. o. a vaddisznónál 
sincs  « z másként T«‘rmészeteseii itt nunlkivül kell ügyelni 
a szélirányra.

Arról is meggyőződtem, lieg* csakúgy, n nmc< tciiv
C. '  9  •  •  &

;;ruy nélkül. A mih hibátlanul hittem a roáiu jolt bako- 
> kát. én oh gyalázatosán hibáztam ogv óriási készüli sast.

i  •  •  , t  *  *  ,

mólv ötön túli rőpszólcsscgevel - midőn az e nyáron
olv nehezen j»éikíih‘Z«»tt m«*'eg«‘t a tőidre czigánymódra
leileverve élvezőm egy meddő liajtásban — alig negyven
lépésre úszott felettem a légben. Midőn nnisodik csövem
is enslménvtebuml sült. nagyot rikkantott s láttam, mi-• ' *
dón kiérdemlőt! honoráriumomat visit kárt yájában Icpoty-
tvantotta. Megérdemelt büntetésemül ezennel magam pub-

• * * '

licálom szégvenemet.

Szegény gyermekek.
A szünidei gvonnék telep rziinu czikkcmbon 

azon reményt fejeztein ki. hogy nálunk is fog 
sikerülni idővel a gürvélves gvennekeket Fiume- 
ha. vagy annak vidékére kitelepíteni. De egye­
lőre egvletünk ezt nem teheti, még azon óhaj-

O  «  J  9 ,t

nak sem tehet eleget, liogv minden jelentkezőC1 ’ O  t, w
szegé*nv gvenneke.t a hegves-erdős triss levegő 
élvezetében részesítse, ámbár ez idén több gyer­
meket vett fel, mind eddig. 3DD gyermeket kite- 
lepit. még pedig 129 leányt es 1<S0 fiút, de még 
hányat kénytelen volt visszautasítani pénzbeli 
liiánv miatt! S mind a mellett még 70HO Írtra 
szüksége lévén, hogv az elvállalt kötelezettsegneko  7 c*
eleg(*t tegyen. De reméli, hogv a felebaráti sze-"  v i 7 O t
re te ten alapúié» egylete a jótékony közönség ne­
mes szándékában pénzbeli támogatásával cserben 
nem hagyja.

A tapasztalás azt bizonyítja, hogy a görvé-
lves gyermekekre inkább a tengeri fürdő és au-

%> •

nak levegője hat gyógyítókig elcsigázott testük, 
illetőleg egészségük helvreállitására. Az olaszok.r j  ( ' Q  •

a bécsiek meg a németországiak ezt már régen 
belátták, azért szegény iskolás gyermekeiket nem-

o  t  o « .

csak hegyes vidékre viszik, hanem a g orvé Ive-”  • 7 CT •.

seket <i tengerpartra- kitelepítik. A németországi 
„g\erinckgyógyité) egyi*sület a német Uuigerj»«ir­
ton" nagyszerű palotákat éj ittetett ezen czél- 
ra. melyeknek összes építkezése és berendezése
őőO.OlM) márkába került, melyhez a boldogult 1.

«

\41mos német császár 2ŐD.DDD és egy külföldön 
lakó német lHO.000 márkával hozzájárult, sors­
játék és bő adakozás által nemzeti intézménnyé 
alakult, a hol nemcsak nyáron liánéin még té- 
len is  találnak a szegény szülők gyermekei á |» o -

Xcm hiányzottak a többé-kovésbl»é t>oszaiitő inter-
.

niczzók sem. Háziurunk a Hubában ogv «nős bakot há-
*

rom lábon kiihlött «‘I s «■! i" veszett. Küloiibini ez a !n*lv 
valóság«» inuncn ct ómen. Három év előtt egy hajtásban 
három Dákunk veszett el. Az egvikot. cgv colossalis ba-• %> C »
k<4. éu lőttem, azonban látva, liogv — habár tél búk ott

t .  .

— a seii nem halálos — nem akarván szétrolicsollii —
t

hozzá lépt«*m, hogy letarkózzam. K|»eu agancsát akarom 
m«*gtógni, midőn az alattam álló Illés min. tanácsos gra- 
lulAl. En megfordulva, megemelem kalapomat : útidig 
halom tél- és beugrik a sünibe s a köves talajmi örökre 
elvész. Meg is fogadtam ekkor, liogv jövőre előre végzem 
kötelességem s csak azután leszek udvarias. I tália való 
évben Kugel József urat állítottam az Illés ur helyére. 
Kérdem a i" «•reg bácsit: mire töltött? Xvulserétre. \ «*11• * O
a válasz. Hiba. mondom. — itt disznó is megakad. Ilaj- 
tás közi ten lövést hallok s látom, liogv Engel bácsi felól 
ugvancsak nyargal egv suta. Megfenyegettem az öreg 
urat : de ő csak csóválja a lejét. Hozzá erve. kor-lem 
hát már sutára is lövünk? Az öreg ur azt mondja: ..ü 
nem sutára, de \addisznóra lőtt“ s mutatja a helyid • z 
lejtésre «'•)» egy süni kiugrásnál. A jteczér oda érvén a 
ku:vákkal. kerestetni akarunk: de ezek. megérezv. :iV
«lisznó .szagot. — nem rég írizirozváu meg őket 
kan világul mennek. Magunk is hiúban kerestünk egy 
óiéig, se vél*, se uvom. Két hét tutiba ugvano.la *i: m-

V  « _ '  •

tünk. A helvluz kitzi-ledv«*. nagv bűzt érzünk, s in an
» -  •  %•

kis süniben, hol nem kereskedtünk, ott van a már ml 
hadi nagv koeza, lilában baba tótul annvi, mint vén ba- 
uva, s ez igazán soha sem hoz szerencsét.

A Kova« sova k. t oidal.it állottá el a társas g. A
c  t

l^anuskove !telke, felőli metedek«*n állott az «ü«*g vaő -z, 
lótrnemisza Ist\áii én. Horeas ur rósz lm mórjai .u 
volt s két uráig egv kutvahaugot s«>m hallva, leli lé in-o  * • ■ «
dúltam. Az én kedves komám már messziről kiáltott 
liogv egv óriás mod\et látott a gróf mellett alig huszonöt 
lépesre átváltani. Azonban az en ke«lves bátvám sz«vren- 
esésen MorpIhMis karjaiban szen«l«*rgett. Fsoda-e ez egy 
SD év felé járó öreg urnái? Dotiosz nyelvek ugyan azt 
mondják, liogv nem aludt, «I«* a vülgvlum szénát gyűjtő 
lot nympliakbau gyönyörködött. Honny sóit, «pii ma! . 
petise! De az bizonyos, hogy a 1.Ő0 léjiés széles ti-zla mi 
a nyugvó in«*g ur tmdltdl a Kovaes«>vából a Pamtskov« 
Dóikéba az örvös hársoiy talpán át ezammogot. ('ousiiiom 
a völgy hajlású miatt már csak akkor látta mog, midőn 
a grót irányában volt, de különben is KMJ lep. >« .1 
lőtt volna futóval, a gróf veszólyeztcté.'.e nélkül ;• . g 

1 máskép s(*m lőhetett volna. Az állítólag Ő<H) kilo- m- I-



gyógykezelést és legtöld» e.setüen egészségetCT • %/ CÜJ C
is. Norderney néniét sziget azon hely, hol ezen

% *_•

szegény görvélvcs gyermekok ápoltatnak, llisz- 
szük. iiogv nálunk is idővel oda kerül a dolog, 
mi is majd kitelepitjnk az ilyen szegényeket a 
mi tengerpartunkra, és ha talán nem is palo­
tákat.. de egyszerű szerény iiázat. vagy házakatOr •
építünk a göi vélyesek számára ott. — ha vala­
milyen Maecenas támad közöttünk.% _

Nálunk az ilyen dolgok nagyon lassan ha-
% , C- CT*/

ladnak. Mig Németországban minden nagy és 
nagyohh városban szünidei gyermek-telep egye­
sületek alakultak, addig nálunk, legalább tudtom-o o
mai, csak egyetlenegy ily féle egyletünk vau Hu-' O r «  ̂ i #
dupestcn. Azért bennünket buzdítani, lelkesíteni 
é*s megint csak buzdítani kell. nem azon értelem-I? *

ben, mintha nekünk nem volna a felebaráti sze- 
retétén alapuló intézmények iránt semmi érzé­
künk. sőt ellenkezőleg: nekünk ez tán több vau. 
mint más nemzetnek, mert mi tudvalevőleg még 
bőkezűbbek vagyunk ilyen dolgok iránt. — dely 0
nálunk a propaganda, a buzdítás hiányzik. S ha 
ogyszer-kétszer fel is szólalnak az újságok ez 
ügyben, ez még nem ideg. nekünk épen meg 
kell mutatni polgártársainknak: nézzétek mennyit 
tesz a külföld e téren, tegyünk mi is annyit, mio  %/ ^
se maradjunk hátra! stb.

Mig Berlin legújabban a városi előiránvza-o  o  »■ *
iába „A gvermekgvógvitó egyesület a német ten-í •/ O  • • < •
gerparton“ ezimü egylet javára 80(H) márkát fel­
vett s ezt az összeget az egyletnek évenkinte cr«
megadni Ígérte, addig Budapest, nem tudom 
mennyit adott a „Szünidei gyermek-hdep egye­
sületnek*4. de bizonyára nem kötötte le magátV 1
ily összeggel a nev(»zett egylet irányába. Xo. de0 ' O  ( 0 •
nem akarunk pessimiszták lenni s szilárdan hisz- 
sziik. hogy nálunk is fognak találkozni olyanok, 
kik majd bőkezű adományaikkal egyletünket 
azon helyzetbe hozzák, hogy az is többet tehet,0 7 c *
mint eddig tett.

t  ?

Be vannak ezeknél még szánalomraméltóbb 
gyermekek, a kikről még eddig nagyon kevés
”  0  v  '  C 1  O  0

van gondoskodva, kik csak a családnak hagyat-”  7 0

nak s társadalmunk vajmi keveset gondol velük: 
ezek a hülyék. Bedig a hülye is valamire képes, 
ha nem is szellemi, de anyagi munkára. Ezeknek0

egy nagy részét lehetne hasznos, munkás emberekké0 i »
képezni, ha volna erre való nevelő intézetünk.
Ezen szerencsétlenek nagyobb számban inkább
az alpesi vidéken találtatnak, mint sem nálunk.
de azért nálunk is meg vannak. Németországnak
van ">().(M)0 hülyéje, de van 41 hülveintézete is.• #
melyekben jelenleg f>000 ilyen szegény nevelte-• •" < 0 < 0
tik hasznos, munkás társadalmi tagnak. Hát ná­
lunk nincsenek ilyen intézetek? Tudtommal van0

Buda|»esten a Frim-féle. egy magán hülye-intézet 
s talán több nincs! Bedig nálunk is vannakt 7

ilyen szerencsétlenek. Ezeket elküldik a szülők0

egyszerűen az iskolába, ott ülnek, korlátolt eszök-

I

nél fogva egyenlépést nem tarthatnak a többi ta­
nítványokkal. A tanítótól nem követelhetjük, hogy 
ő külön foglalkozzék ilyen szerencsétlenekkel a 
többiek rovására. Ezt nem teheti, ilyeneket kü­
lön intézetbe kell elhelyezni. Ha a hülyék felnőt­
tek, a szülők vagy hozzátartozói magukra hagy­
ják. türelmük és értelmük nem lévén velők baj­
lódni. ezek többnyire elveszett emberek a társa-0
dalomra nézve, pedig ezeknek egy nagy részét 
lehetne, kellő oktatás mellett, a társadalom hasz­
nos tagjaivá kiképezni.

Ne várjunk mindent a kormánytól, más 
országokban ilyen intézetek többnyire magán utónn  •/ «
alakulnak. Kormányuknak elég gondja és dolga 
van a nép-, közép és szakiskolák felállításával es 
ezeknek tökéletesbbitésével s jövőre valószínűleg 
erre is kifog terjedni gondja. De a társadalom­
nak kellene e tekintetben legtöbbet tennie, mórti j
ezek a szerencsétlenek is bizonyos értelemben«
vérünkből való vér.

Egy ember ilyen nehézségékkel szemben nem
Ct* t (_/

sokat tehet, még a legjobb akarat mellett sem, 
de több erő egyesítve kellő kitartással és érte-* 0

lemmel, csodákat művelhet, ezt bizonyítják a kü­
lönféle egyleteink.• %

W ie s in g e r  K á r ó l v.

vét azután egy sunyavai tót paraszt lőtte meg. Hejh! az
a .Morpheus vagy Ámor de gyakran megtréfálja a vadászt!

I gyanezen helyen állott négy nappal később Keg-
le\ieh. Egv bakot Dálnokv Lajos s egv vadkant a háziúr

0 0 0" 0

már szeroiirsésen eldupláztak. Bornemisza s én állottunk 
feljebb. Egyszerre csaholás a Kovácsévá hói. de a Banu.s- 
kove hóikéban is, tehát eiől-hátul. Bianka üresen ütésá­
llói a kovaesovából. keglevieh a Banuskova hóikéra iigvel, 
s oh eoinieiim ! a Bianka nyomán jön egv őz. Erre az 
megugrik, el a gr<»t mellett, s ő — persze esak 20 E- 
pésiivi téren — elhibázza a gvünvörü bakot. Be annáli • r % •
szel>beii reparálta pár nap múlva a csorbát egy gyönyörű 
golyós lövéssel. En még e hajtásban lőttem egy bakot. 
Ha nem hibáznak ez egyetlen hajtásban, esnie kellett
volna i) baknak s egv vadkannak.* %

I tolsó napon sajátságos körülmények közöt ejtet­
tem el egv bakot Ozbukot lőni olv közönséges dolog. 
Iiogv leírását esak az mentheti, hogy valóban váratlanul

‘  • ' 0
történt az. Üeggeli yvolcztól eredménytelenül szólt a esa-

v. 0

ludas a Csornában. Lehangolva jöttünk össze: honát bá­
tyánk. Adorján lia, Dobsa s én. Én kijelentem, hogy ma 
bak nélkül nem megvek haza. Tiz.enegv óra lévén, s igv■ 0 •
el léd ideje közeledvén: honát ur nagyon elkedvetlenedett. 
Eu azonban megmugtattam, s kérve: kocsizzék haza s 
)»ólólja 110 kilójának elvesztett súlyát. En a két fiúval 
ínégi*siiiillőin a liaditervet. Azonban a sors ellenünk van. 
lliában próbálkozunk a (loesovával, St-liwimmberggel. A 
vadat ein veit»* ma a föld. No de bátra van még a Klim,• i j

hol k»*gle\i»-h-esel két hét előtt 12 őzet számolnink meg. 
|)o hogy álljuk «‘I a löO holdas vágást? Ej h ! sum iii: 
bízzuk a sorsra Előliünk, s Johann alig bocsátja ki a 
borzas iaeskok.it: az«>nnal \ igán szól a z«*n»‘ s én látok 
egv derék őzet. azonban a távolság miatt nemét nem 
bírom kivenni. Az őz megfordul s egv»»neson a lábas* i %
Bőszeknek tart. Adieu, gondolám. Be nem, az őz fordul 
s jön nekem egy rakottyásou által. Végi«* kiszökik 2f> 
lépési«* — egy nagy suta En salutálva neki. — nézem
órámat —- hat óra. Fegyveremet s c.sókö|ien vemet vál­
laltira v«*tvo s vadászból mura támaszkodva indulok lefelé. 
I)«* a természet követeli jogait. A gyönyörű szamóczának 
nem hirok cllcntállni. markostól szedem, s ekkor hátam 
illegett a sunyavai lábasból gyanús ««zuppanást hallok. 
Oda nézve, «*gv őzet látok, inelv tőlem megriadva, kereket* 0 17
obi. I\öp«*uv<*g«*t le-, botot elvetve, a fegyvert felrántva,
már esak Ansehlagban látom meg hogy bak. — A fegy­
ver durran s a derék bak holtan terül el a lejtőn. Sze­
relmi mámora vagy a l«*g**lő hajtotta-«  ̂ halálát»;) ? Szava­
mat beváltva, kileiiez órakor értem a derék bakkal a iiir- 
döbe. 11 órai fáradozásra megérdemeltem Dianna kegyét.

L e v e i e z é s.
jj. * jj. 1891. július hó.

Tekintetes szerkesztő ur ! Több esztendeje annak, 
Iiogv a gömörmegvei magvar közművelődési egvesület 
„balogvölgyi köre“ megalakult, a mikor azon remény­
ben voltunk. Iiogv nemrsak a neve lesz meg. de ténvleg* • CT 0- ’

sorakozni fog azon körök közé. melvek fennállásuk ótat '  7  0'
oly szép j«*lét adták életrevalóságuknak. s eddig oly szop 
sikerrel működtek. Azonban fájdalommal kell konstatál­
nunk, Iiogv reménveinkben csalatkoztunk. A kör semmitc 0 0
sem tesz. mindig olyan állapotban van. mint volt kezdet­
ben, mikor V i t é z  L a j o s  pádári lelkész és Sz a ­
bó L a j o s  akkor volt egyesületi titkár, az alakuló 
közgyűlést megtartották A kör tagok száma és a vagyon* 0 < c*» «
keveset szaporodott, vagy az előbbi talán inkább fogyott, 
évek óta egyetlen egy óvodát a nagv Balogvölgvön nem< • i 1 ” 0 ~
lét**sitett és fönn nem tart. egvetlen ogv iskolát sem se-o  0 * 0.
gelyezett. szegény tanulóknak könyvöket vagy ösztöndija­
kat nem osztott, magvar hazafias irányú olvasmányokat«_ 0/ 0' 0-
a nép közt n«*m terjesztett, utolsó gyűlés és pénztári 
számadás 2—)> éve hogy tartatott. Azt sem tudjuk azóta, 
hányadán vagyunk körtagok, vagyon és pénztár dolgában? 
Szóval ázsiai állapot, a leányzó már nemcsak alszik, ha­
nem — tájdalom — haldoklik vagy épen meg is halt.

Ezen állapotnak egyik oka, a melyik különben sok 
más I lel vilit is meg van. ifi nagy ázsiai közöny a magyar•- O T? • *
közművelődési egyesületekéi*!ues intencziói és törekvései 
iránt: az. Iiogv a balogvölgvi körben is az igazi haza ti-*—70 o  o  0
ság és magyarság igen sok embernél nagyon olcsó és ér­
téktelen portéka, a kik minden iránt érdeklődnek, esak a 
nemzeti ügyért lelkesedni, tenni és áldozni nem akarnak.0
mert ugv gondolkoznak, hogy szeretem hazámat és nem- 
zctenict. <b* nem teszek és nem áldozok semmit érte, 
hadd tegyen és áldozzon más, s mert azt mondják, né- 
melvek. Iiogv nem vagvunk tisztában az iránt, mit akar-0 »_ 0 • •
mik a magvar közművelődési egvesüh»tek — llát «'*11• 0
tisztában vagvok «*zz«*l, mert egvehet sem akarnak, mint-
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Álljon itt még egy pár sor a Iiiedl-féle Angstge- 
sehrci-BlattcrrőL Sok sípot próbáltam. Egyetlenségem 
miatt-«* vagv mi okon ? egygvel sem sikerült. Végre meg-• 0 •% « 0 c s  '
hozattam ezt. Egv szombati napon tavaly kimentem a 
fürdő melletti Losziba. Egy szép helyen, kiszúrva kótá- 
mat. elk«*zil«*m fVini. S alig szólt a síp, gyanús lopakodó
esoszogást hallok — s kibukkan-------egy ránezos képű
tót anyóka, ki ott száraz gályát szedve, e szokatlan hang 
után indult kíváncsiságból. En persze összepakolva men­
tem haza.

Másnap a fürdőközönség misére ment, hol nekem
— eretneknek — nem volt mit keresnem. Mentem tehát 
át a falun a Kovaesovába. Be a falu végén találkozom a 
teljes ornátusban már a miséről jövő igen kedves Frank 
piarista atyjával. No, gondolám, lesz most meleg. Azon­
ban a páter megfenyeget ve mondja: „Ne féljen, nem a 
pap jön. esak Frank.“ IIv könnyen szabadulva mentem 
tovább a természet nagy dómjába, a fenyvesbe, mert reám 
legalább ez mindig ezt a benyomást teszi. Be azért, lia 
nem is zúdult reám a jó Frank átka — szerencsém nem 
volt. A Kovacsovában megfövöm sípomat. „Czupp-czupp“
— hallóin s hátain mögül 40 lépésnyire a tisztáson meg­
áll — egy suta. Átmegyek a Babába, ismét suta ugrik. 
Kedvetlenül csapom puskámat váltamra s megyek haza.

Délután mondom Havas Imre barátomnak: „men­
jünk a Losziba bakot csalni.“

„Tedd bolonddá a kit akarsz, nem ér az semmit, 
nem megyek.“

„Dehogy nem ér, jer legalább kedvemért.“
„Azért már a pokolba is“ — s elindultunk.
Egv szép, alkalmas helyen elhelyezkedünk háttal0 • * 0/

egymáshoz. En télszúrom kótámat s sípolok. Alig fú- 
\ IM, It Imre: „Hagyj föl vele, már látom a bakot, 
jön.“ En elég ügyetlen vagyok felhagyni, s iine a bak 
azonnal leezövekelve megáll. Imre a 140 lépésre álló 
bakra rálő s «laezára jó lövési képességének, elhibázza.

„Menjünk utána“ — monda.
„Hová gondolsz? En igazán nem tudom, mit vél- 

j«*k azon miniszterről, ki téged kir. ügyésznek te tt?“
„No barátom esak menjünk, jön az szásszor is, mal­

most én mondom e veszett szerszámra.
Elindulunk tehát. Mintegy ezer lépésre helyett fog­

lalunk. Most én arra, merre a bak ment, kérdezve Im rét: 
„B«* hát hogy ösmered meg, hogy ugyanazon bak volt-e!“

„Lehetetlen a tévedés, oly nyomorult Schneider volt.“
E11 «‘lég ügyetlenül beállók egy borúkabokorba. mely 

nálam magasabb volt. Imre kíváncsian hátrafonütja fejét. 
Sípolni kezdek. S alig fúvók belé, Imre felhangon oda 
szól: „Löjj, előtted áll.“

hogy a hazának minden polgára ért se. beszelje az állam 
nyelvét, hazafiasán érezze» és gondolkozzék, s a n«*p n<* le­
gyen huta és tudatlan. Ez pedig úgy hiszem, mindnyá­
junk közös érdeke.

Másik oka az a téves felfogás, lmgv a magyar ajkú 
népnek, mely a Balogvölgyön a tóttal közeli <*s jo szom­
széd, nincs szüksége magyar k«'»zmüvelőd«‘si «*gv«*sületre, 
hogy ezek esak a tótoknak valók, csak azok magyarosí­
tása szükséges, csináljak hát a tot. nevezetes«?!! a lutherá­
nus tót közs«*gek papjai és tanítói, mintha bizony éppen 
a magvar ajkunknak nem állana leginkább érd«*k«*ben. 
Iiouv Álaovarorszair nv«*lvb«*n «*s sz«*lh*mbt*n * * r«»̂ I *gv«*n. 
Talán innét van, hogy ha kevés lutheránus pap *'*s tanító 
is tagja a megvei magyar köznniv«*l«»desi egy«?sül«*tii(‘k cs 
körnek, inéir ki‘v«*s«*bb(*t látunk a rel. vagv rom. káti 1. s0
más vallásit honpolgárok közül az egyesület cs kor tagjai 
közt.

A harmadik és egvik főbb oka az. hogy a kör «*1-
9 # 1  9 * 9nökség«1 nem hívja r«*inI«*s«* 11 <’»ssz<* a választmány 1- es 

közgyűléseket, mint említvt? volt. gyűlés «*s pénztári szám­
adás 2—2» év óta nem tartatott, a tagoknak nincs alkal­
muk mozgásra és tevékenységre.

Egv Ízben volt már e b. lapban szó a balog-völgyi 
kör indv álmáról és t«*tl«*uségérőL volt buzdítás és ser­
kentés, de biz az szépen elhangzott. Akkor azt véltük. 
Iiogv a leányzó még csak alszik, de most már azt ta-“ 0 «
»asztaljuk, hogy haldoklói »au vau s neiiez dolog «»t «*let- 
ien megtartani. Ezt már nem is próbáljuk meg t*z alka­

lommal , csak a kör pénztárnokát Zimarifi Kd«* perjései 
tanító urat kérjük, hogy miután a kör tagjainak nincs 
alkalmuk gyűlésben a pénztár állásáról, a vagyon állapo­
táról. esetleg a legutóbbi számadások óta tett b«*vét<*lek és 
kiadásokról vagy a pénzkészletről meggyőződni, legyen 
szives e becses lapban nyilvánosai: elszámolni, a mely 
számadásnak a tek. szerkesztőség, ugv hiszem, szívesenn 7 er 0/
ad helyet, lia e végett mcgkercsteLk. .V központnak pe­
dig becses ügyeimébe ajánljuk, .bogy a balogvölgyi kör 
inkább más körhöz esatoltassék. semmint fölvtonos tét-0
lenségre Iegy«*n kárhoztatva és — esak a nevét viselje.

Egyébként várjuk a megyei egyesület elhatározását: 
megmarad-«* ezután is úgy mint eddig, vagy pedig a fel­
ső magvarországi magvar közmű»«*lód«’*>i egyesületbe (»1-

0  • * _  0  < 0

vad, a mire felliiva volt. — Nézetem szerint be kellene 
olvadnia, mert igen sokat »derítenek e szavak: „viribusO
unitis.“ Egv megyei magy. közm. egves. tair.

Feled. 1891. július 10.
Tisztelt Szerkesztő u r ! A midőn pár szónak közlé­

sére felkérem, nem a hírlapokban való pol<*mizáIás ör- 
döge szólal meg bennem, hanem miután f. hó 9-éu meg- 
j(dent becs«*s lapjának „Levél a szerk«*sztőliöz“ czimii
czikkében nevemet kinvomtatva láttam, a kénvtelens(*g• »
késztet arra

Azon t. fürdő vendégnek ki a fenti ezimü ezikkb«*n 
az utak elhanyagolt állapotáról szólt. tökéh?t«*s«*n igazat 
adok akkor, a midőn ;izok rosszaságától mcglmrzadva. ösz- 
sz *tett kezeit az illetékes hatóságok télé emelve, kéri az«»-o 7
kát. akadályozzák iii«*lp. Iiogv az ép kézláhhal fürdőb«* «'*r-• 1 i i
k«*zett vendégek ne kerüljenek törött lábbal mankón ha­
za a fiirdü idény végén.0/

Bt* hát azt tartja a példabeszéd: „S«*gits magadon 
akkor az ist«*n is m<*gs«*git,“ s hogy ezen péhlabos/.édre 
hivatkozom, arra a t. für«lővi*ndég ««zikkétiek köv<*tk**zö 
részlete késztet: „az itteni birtokosság és fürdőbrazirató-
ság ugyanis mindent «dkövet az utak rendezése k«"»rül é>

• • •

liajlaiidó volna az utakat k«»zös erővel a falu népével 
egviitt véglegi*sen szabálvozni** : el k«*ll valóban üsmeriicm. 
Iiogv a t. fiirdőveiidéiruek ezen kiirt mondata nagyon 
szépen van fogalmazva, de szabad legyen annak megvzá- 
fólására esak azt kijelentenem. Iioirv mióta én 1 1 év«» 
a járás főszolgaliirája vagvok. hivatalomhoz a limlöbirto-

„Nem látom, mondám, s nem mozdulhatok, lőjj t«*.“
„En nem — a te oldaladon van." Erre m«*gharag-
* 1 C 1  “

szom — kihajlom a bök rból. Erre a bakom visszaszö­
kik s én szereiieséseii elhibázom. Iliin* váltig állítja, hogy 
ugyanazon I»ak volt s én nem kétlem.

f  0

Körülbelül itt vau a peinlanlja az idénről. Egyan- 
<«sak a Losziba ment«*u csalogatni. Nem akar jönni sem­
mi. M«*gkisérlcm negyedszer. S inn* őrült vágtatással jón 
a bak s tőlem tiz lépésre megállt, ('«nistatálnom kellett 
elébb, bak-e? s ezután fegyveremet felkapom : «I«* a bak 
mar a csalithnn van s en «-̂ utuI « lliibázom. Semmi. e-«*n- 
dolám, enyém lész te még. Egv hét múlva ismét kinn*-• * 1 CT 0
gyek reá. (iondolva, hogy három patron egv Ilakra niin- 
den körülmény között elég, — elindulok. Á Loszi ritkás 
fenyves s nyírjes. egyszersmind pedig kaszáló. A t«»t atya­
fiak már kaszáltak: vissza akartam térni, de cllenállhatian 
\ágv hajtott előre. Egy aránylag csöndes helyen sípolok. 
S inn* jön egy szép sas. Halövök. de «-sík második «•>«•- 
vem sikeres. A megmaradt egyetlen patronnal nn*n;\«‘k 
tovább azon hely felé, Ind egy hét etött útilaput adtam 
bakom lába alá. S alig fújom, midőn a ««.sálit tisztása kö­
zött mintegy löt) Ejtésre látok egy sutát s bakot lopa­
kodni a menguszfalvi vetések télé. Lőni annyira nem le­
hetvén, megfordulok s ismét sípolok. Bövnl időre löta- 
volra látom a sutát átsurranni. Nyomban utána a bak. 
Kimerem dördül, a sutát látom clvágtatni: d«* a süni 
miatt lövésem emhnényéröl bizonytalan vagvok. Ilallga- 
tódzom. Semmi nesz. E(*kszik, gondolám, s elöl«* 11n*ll\ «*k 
S inn*! bakom ott áll mozdulatlanul. Ez engem ««ontuinld. 
Hol lőhettem meg.7 NeZem. nein reszket-«*, tálán gerincz«*t 
súroltam ? Bakom mindig áll. En hozzá lep«-k s nn nfo- 
goiu agancsát. \ izsgálom, sehol sem wrzik. Agancsa to- 
 ̂ * i) azonban latom az erős <«ontusi«»t. N«« — «*/. ««sak m«*"-- 

szédült, s mindjárt itt hagy, mint Szent Bál az olaho­
kat. Ken, de leg\verem üres. larko/.o késéin otthon, s 
zsebkésem sincs nálam. Mit tegy«*k? No itt «Irága az. 
idő. (hatosán (‘lóiról megragadván agancsát, birkózunk — 
itt nincs más vég mint — bármily mészáros munka le

“  nyakcsigolyáját kicsavarni. — Az izzadásig liosz- 
szu ubni át tolyt a fájdalmas küzdelem, inig elvégre is 
en lettem, de bizony ruházatom árán, a gyözt(*s. A bak 
minden kétségét kizárólag az egy hét előtt hibázott \olt.

Danis barátunkkal néha egv nap hármat is csaltunk: 
i ,J1Zon.V ‘*gy sem jött lövésre. A c.silsípuál bizonvt.s. 
hogy a hol nem ugrik a bak. vagy nines, vagv a vadász, 
ügyetlenül fújja. Van azonban egy veszedelmes oldala is. 
hogy bak. suta s gúla egyaránt ugrik reá. s ig\ ««sak 
tisztességes vadász kezébe való.“



lanságnak ezen ügyre vonal kozó kérvénye sohasem érke­
zőit, már pedig a közigazgatásnál kérvény illetve panasz 
nélkül privát jellegű ügy nem tárgyalható.

Alulírott, mint ki különben teljesen meg vagyok 
győződve a esizi fürdő jótékony gyógy hatásáról, s mint 
ki a t. l'ürdővendég azon idézéseit „Sok kincs rejlik itt 
a föld mélyében“, szintén teljesen osztom, csak azt taná- 
ceolhatoin a liirdöbirtokosoknak, hogy az 1890. évi I. t. 
ez. 4.'). §-át olvassák át, a szerint cselekedjenek s én a 
magam részéről biztosítom őket a légéről ve.sebb és leg- 
gyorsabb eljárásról a tiirdő érdekében, a miről különbeu 
azt hiszem a már eddig tapasztaltak után sem kételked­
hetnek személyemet illetőleg, s ezt ha megteszik, biz­
ton hiszem, hogy „a kik mankón jönnek csízbe, a nélkül 
fognak elmenni.“ de ott mankóra semmi esetre nem ke­
rülnek. I) r a s k ó c z y. jfőszolgabíró.

Nyílt válasz.
Méltóságon K ub inyi liu d o lf ex. is  kir. kamarás urnák, líeres-

rármegye nyug. főispánjának.

Méltóságod szives volt hozzám június hó 4-én egy 
magán levelet intézni, mely levélre legjobb szándékom 
daczára ez ideig, részint számos hivatalos elfoglaltságom, 
de leginkább azóta családomban előfordult szomorú gyász- 
eset miatt nem válaszolhattam.

Méltóságod jónak látta be nem várni fentjelölt aka- 
dálvok miatt késett válaszomat és miit téren intézet újabbw *
kérdést hozzám, a ..(iömür-Kishont“ 1891. július 9-iki 
számában, miit téren kell válaszolnom most már ne-

V

kein is.
Székfoglaló beszédem alkalmával mint (iömör-Kis- 

liontváimegye alkotmányos loispánja, kötelességemnek 
tartottam, megemlékezni valamennyi hasonló elődömről, 
hogv azonban ezek közül csak három nevet neveztem

V.  «

me«r. azért senkinek beszámolni nem tartozom.
Méltóságod személye iránt som megbántást, sem 

sértést elkövetni szándékom nem lehetett, de nem is volt 
ezt hebizouvitottum akkor, midőn a zivatar által meg- 

semmisült-, és a rimaszombati kaszinóban wjból rögtön­
zött ebédemen. Méltóságod jelenlétéről értesülve, ámbár 
az előtt ez életben, soha szerencsém nem volt találkoz­
hatni. azonnal fölkerestem és a legszivélyesebben üdvö­
zölve, örömemnek adtam kifejezést jelenléte fölött.

Ezek azok, inelveket Méltóságod levelére válaszolni%

szerencsém van, melv válaszom után maradok kiváló9 •/

tiszteletem nyilvánításával
V

Körzetén. ISIM. július 12-én.
llámos László,

Göinör-Kisliont t. e. vármegye főispánja.

A tőt röpirat szerzője*
E r/.iin alatt lapunk 27. számában a rL. és 

V.- nyomán azon gyanúnak adtunk kifejezést, 
hogy a több Ízben jelzett röpirat szerzője Bodiez- 
ki Mihály pongyeloki lelkész volna.- erre vonat-
kozédag a következő értesítést vettük:

Tekintetes Szerkesztő u r ! Miután becses lapja ha-
*

sábjain azon gyanú, hogy a „Co sa robí v cirkvi evanje- 
lickej dia nugsh. \yznania v I horsku ?“ haza- és eg\ ház-

§  «  m f  v

ellenes röpirat „Milovm’k Rozi“ szerzői álnév alatt Jio- 
áiezlg Mihály |M)iig\eloki ev. lelkész rejtőzik. — ismé­
telve felmerült, és a gyanúsított önigazolással nem é lt: 
ennélfogva alulírottak. mint illetékes egyházi hatóság, 
ngv a közérdek, valamint a nvilváimsan megtámadott
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lelkészi beesiilct szempontjából. tekintettel e röpirat tár­
gyában t. é. május 5-én kiadott körlevelünkre is. törvé­
nyes kötelességünknek ismertük, hogv a gvamisitott lel-• c  • •/ rr»
készt. a t«*r\eii\hen megszabott elővizsgálatképen öniga-• CT “  1 C?

zolásra felhívjuk.
A kérdőre vont első nyilatkozatában azon ténvie» V

hivatkozott, hogy a röpirat könyvnyomdájánál a „Milov- 
nik R«»/.r álnevet fedező szerzői névül nem a gvamisitott 
van bejelentve.

Mintbogv azonban e hivatkozást a kérdés ntógon- 
dolat nélküli tisztázására s a további gyanúsítás meggát- 
lására alkalmatlannak találtuk: azért a gyanúsítotthoz 
njobig azon egyenes, semmiféle kitérést nem tűrő kérdést 
tettük fel: ó-e a jelzett röpirat írója, értelmi szerzője f  
Mire ő határozott nemmel felelt.

Mivel pedig a nyilvános gyanún kivid más bizo- 
nviték lel nem hozatott, sem az elővizsgálat során élőt- 
tünk fel nem m erült: ennek folytán a gyannsitott hatá­
rozott é< meg nem ezá/álható tagadásáéul szemben.
a további eljárást meg kellett szüntetnünk.

Mert a kérdés felvetése és a gyanúsítás a nyilvá­
nosság előtt történt, s igy a nyilvánosság előtt kell tisz­
táztatnia: ez oka i r a  indit. hogy ezen közleményünk 
sz ives  közzétételére, a gyannsitott egyén s vele a lelkeszi 
állás megtámadott közbeesidete érdekéből, a tok. Szer­
ke rkésztŐségét tisztelettel fel ké rj ü k

Kelt Rimaszombat. 1891. július lő.
A Kishont ev. esperesség elnöksége:

K ulinyi Alti,hí.\ e h n t f  Pál.
ea f . felfigyel« '""'l-

Tör» ényszéki csiirnok.
jii |j„ s -j-j-va. — 1. Hivatali hatalommal való visz- 

►aa.-l.-0.-l vádolt Tili-s/.ky István .'•* Visalai Mihály cll.-m-
vi'írtái'ovalás. — Lopással vádolt liio.-i.ian .lanos .11.- 
Ili v/*fftíÍriTVílhlS. — •>. IjOJKIS t'S sikk«i.sztuss«tl \ •Kiolt l\n-
váirs András elleni vi^tárírpiás.

Julius 2H-An. -  I. Csalással vadolt Neuländer Sa- 
nmei és társa elleni végtárgyalás. — 2. Zsarolással vá­

dolt Altstock Ede elleni végtárgyalás. — 4. Lopással va­
dolt Karkusz János elleni végtárgyalás.

Értes i téM  ón m e g h i v A * .
A „(íömörmegvei ált. tanitó-egyesülct“ központi vá­

lasztmánya folyó évi ang. hó 3-án, ti. e. (J órakor Kima-
%j % <

szombat város községi iskolájának tantermében gyűlést 
tart, melyre a választmány m. tisztelt tagjait hivatalos 
tisztelettel meghívóin.

A g v ü lé s  t á r g y a i :
1. A járáskörök jegyzőkönyveinek felolvasása és tár­

gyalása.
2. Nagy Lajos egyleti tag indítványa.
A. A Knínok városában tartandó közgyűlés pro- 

gra111já 11 a k összt‘á Ilitása.
4. Folyó ügyek.
5. Liditvánvök.
Ezen gyűlésen soron kivid lesz megvitatandó a 

„Magyarországi tanítók országos bizottsága“ által kitűzött 
következő négv tétel:

I. A tanítók szolgálati viszonyainak szabályozása
o  %. «

(tanitói pragmatika).
II. Tanítókat vizsgáló (illetve képesítő) országos bi­

zottságok szervezése.
III. A tanítói nyugdíj-törvény revisiója.
TV. A közigazgatási törvény és a népoktatás.
Ezen négv tétel tárgyalását azért szükséges választ- 

mányikig elintézni, miután ezekre vonatkozó megállapo­
dásainkat tőivé évi ang. hó 10-éig okvetlenül be kell tér-

&

jesztenünk a „Magyarországi tanítók orsz. bizottságához.“ 
A vitára előkészülve minden választmányi tag pon- 

tozatokat készítsen ! — Kérem :i t. választmányi tagokat, 
hogy ezen gyűlésen minél számosabban jelenjenek meg. 

Hivatalos tisztelettel 
Rimaszombat, 1891. július 12-én.

T ö r k ö 1 v J ó z s e f,
a .Jrömöruiojrvei :ilt. tan. egylet“ elnöke.

Helybeli liirek.
Köszönetnyilvánítás. A rimaszombati takarékpénz­

tár a helybeli iparostanonez iskolának összesen 110 Irtot 
ajándékozott, miért is vallás- és közoktatásügyi m kir. 
minister az igazgatósághoz intézett leiratában „a népne­
velés fontos érdekeinek igen jó szolgálatot tevő ezen ne­
mes áldozatkészségért cd ismerő köszönetét“ nyilvánította.

■

Perjesy Lászio nagyrőczei tanár, ki a délvidéken 
és az Aldunán tesz tanulmányi utal, kinek Ígéretét bírjuk, 
hogy utazását lapunkban ismertetni fogja, Kelgrádból 
Írja, mennyire meglepte e város fekvése. A hatalmas Ihi- 
na azon begy tövében veszi ](1 a szép zöldeskékben ját­
szó Szávát, melyen Helgrád fekszik, valóságos tenger ve­
szi körül a hajdan erős Nándorfehérvárt, melynek falai 
most el vannak hanyagolva. A várból festői szép kilátás 
van az átellenes Ximonvra, annak hajdan erős várát, hol 
a bős Hunyadi meghalt, most csak egy kápolna jelzi. 
Maga Helgrád vara katonai laktanya, csak nehánv heava-~  o  * •
t«»tt tudja azt a helyet, hol Czilleit összevagdalták llu- 
nvádi László barátai, a történeti emléket jelző táblát, gon- 
dósán elfalazták a mostani k'*r intézői. Kegyelettel mii- 
tátják az ottani lakosok Dugonics vértaniisága színhelyét. 
Érdekes a királyi vár. Natália egyszerű lakása, a parla­
ment s hisszük, liogv érdekelni fogja a közönséget, ha 
lein’» alakban közölni fogja éleményeit az utazó tanár, ki 
különben is rendes levelezőnk.

Terzene. A szerda estéken tartani szokott térzene 
a jövő héttől kezdve nem a Főtéren, hanem a Széchényi- 
kert nagy körömijén fog megtartatni.

Iskolai értés»to. A rimaszombati egy. pn»t. lögyin- 
násiiim éri esi tőjét a letelt iskolai évről közli Rodor István 
igazgató. Hővezetésül I)r. \'.eres Samu tanár ismerteti a 
már életbe léptetett ISIM). \X \.- ik  törvényezikket a gö- 
rög nyelvet helvettesitő tantárgyakra vonatkozólag tájéko-
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zásul a szülőknek és gyámoknak, kik gyermekeiket szep­
temberben a gymnasium ötödik osztályába adják bt*. I gy 
az ismertetést, mint a törvény szövegét ajánljuk az érde­
keltek figyelmébe A tanintézet múlt évi történetét Fodor 
István igazgatónak évzáró beszéde foglalja magában, mely 
kiterjeszkedik a lefolyt évbeli foganatosított tantervié, a 
tanulók számára, vallására, nemzetiségére, egészségi vi­
szonyaira stb. Ileiratkozott összesen 2<>:> tanuló meg pe­
dig ev. ref. 1*4, ág. ev. 93. róni. katli. fii, gör. káth. 1, 
irz. 44: magyar 1*1. tót <‘J, nemet 11. a tanulok azon- 
ban mindnyájan beszélik a magyar nyelvid Számott ad 
az igazgató a tanintézet részere tett kegyadománvokról
is, medvéknek összege a lefolyt évben 2881 üt Tt» krra 

•  *

rúgott. Az értesítő többi fejezeteiben az igazgatóválaszt-
• ’  v..

Hiány, tanári kar. és tanuló ifjúság névsora, a bevégzett 
tananyag, szertárak, külömbözö Hiúsági egyesületek s is-» • ) *’ C7 v
kólái pénztárak stb. adatai vannak feltüntetve.

Paraszt doktor. A hétfőn lefolyt országos vásár 
alkalmával történt, hogy egy fogfájásban szenvedő vásá­
ros paraszt kínjait nem bírván elviselni, jajveszékelni kez­
dett. Haja kitudódván, nyomban akadt vállalkozó az alkal­
matlan fog kiemelésére egy hozzá hasonló paraszt-tudós 
személyében, ki a műtétet egv angol kulcs segélyével a 
miit utcza során a legügyesebben azonnal elvégző — 10% o  o*
krajezárért.

Czifra história. A múlt hét utolján beállít egv«» •
czigánv asszony egy uriházlioz. hol a házi kisasszonvt 
és a eselédleánvt találta otthon. A czigánv asszony. Ka- 
vasz li Sára. rögtön tisztában volt a helyzettel, s a szó-t *
kott módon a kizsákmánvoláslioz logoit. Kártyát vetett 
s azokból a bűvös alakokból azonnal kiolvasta a távolban 
titkon epedő szerelmest, a pénzes levelet, az irigy b o s ­
szúállót s több ezekhez hasonló szivei facsaró históriát. 
De mutat a kártva bárom szomorú alakot is. kik retten- 
tő módon nyugtalankodnak. Ezek halottak. s kettő kö- 
ziilök a kisasszonynak, egy pedig a csolódnek hallottja. 
A nyugtalankodó halottakat nem tudja megnyugtatni 
más senki, csak ő, a czigánv asszony, ki a tulvilági szel- 
Icmekkel összeköttetésben van: hanem err«* szükséges (*gv 
aranv gvürü. s egy öltözet ruha. A cselédnek nincs»*n 
csak ezüst gyűrűje. Nem tesz semmit : szegény emher 
halottját az ezüst is niegnyiigtalja. A kisusszoiiN már 
jegyes, azért a gyüriiváltást nem akarja halottakkal eszkö­
zölni. hanem a helyett van egy fejes arany gyűrűje. Ez 
is jó. Kavaszili Sárát felöltöztették kásmir szoknyába, 
zetir derékba, ezüst és aranv gyűrűvel, s evvel a tómlor

lelkületű kártyavetőno elindult a halottakat megnyug­
tatni, ígérvén, hogy esti s órára, vagy legfeljel»!» másnap 
reggel (j órára visszajön a válasszal es ruhákkal. A 
jóhiszemű leányok még most is várnák a választ, ha va­
lahol Derenesény tájékán a csendórség köz he nem lep 
vala, s le nem füleli a ravasz csalónőt. — A leányok 
elhatározták, hogy jövőre nem fogják ruhákkal és éksze­
rekkel megnyugtatni halottjaikat, mert kitűnt, hogy azok 
a tulvilági szellemek, kikkel Ravaszdi Sára összeköttetés­
ben van, egy hatalmas oláh-ezigány fosztogató hamla, 
kik ehez hasonló czifra históriái már számtalanszor kö­
vethettek el, s azért hatóságainknak jó lesz «»két figye­
lemmel kísérni.

Feltalálta magát. A hétfői rimaszombati országos 
vásáron egy rendőr esernyölopásou érte a czigányasz- 
szonyt. Ez azzal mentegetőilzött, hogy az egy hét előtti 
losonezi országos vásáron vette az esernyőt. „Hát akkor 
mért dugdosod a kendőd alá?“ faggatja a rendőr. „Hat 
azsért, kenyergem aláson. hogy nug ne ázszsik !“

Nyugíatvány. A losonezi dalegycsület folyó hó 4-én 
tartott hangversenye 1*2 frt 88 krt jövedelnn*zett, mely 
összegből városunkban felállítandó Tompa-szobor javára 
4L frt 44 kr. jutott. Midőn ez összeg átvételét s rendel­
tetése helyére való juttatásai nyugtatváuyozom. nem mu­
laszthatom el hálás köszönetemet nyilvánítani a losonezi 
dalegyesület t. tagjainak azon nemes tettükért, hogy a 
szent ezel elérésére egyesületünket oly szépen támogatták.

D r. V e r e s  Sa mu .  s. tan. Tompa-sz. e. elnök.
Kimutatás. A városunkban felállítandó Tompa-szo­

bor alapjára a mai napig következő összegek \annak 
gyiimölcsüzőleg elhelyezve:

1. A takarékpénztárban:
L)L>7 sz. betétkönyvben . .
12711. sz. betétkönyvben . . A3l* frt 28 kr.
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2. A gömörmi‘gyei népbankban :
4l*l(). sz. betétkönyvben . . .">»*►> frt Alj kr.•/ ___ _____

Összesen . 1085 frt 5t> kr.
íh \ Veres Samu.

% Sárosp. t;in. Tompa-sz. p. elnöke.

182 frt 72 kr.

Vármegyei újdonságok.
6yászesetek. Folyó évi július hó 12-én hunyt el

E g  Ív El ek .  ;i ( ’ »burg herczegi uradalom enhihirá ja
Katkó-Lebotán. életének 57-ik évében. Temetése 14-éu
volt az uradalmi tisztviselők mélv részvéte* mellett. —*
l * vauesak 12-eli hunvt el Kövecsesen özvcltv < s e r u v u s  

1* k » -• » *
E 111 íi 11 u I II ó szül. lü* la Molt»* <it\s Aulnoss 
grófnő, ( ’seruvus Andor cs. és kir. kamarásnak «*s So- 
mogvnnii:y(‘ iivuít. főispánjának édes anyja, életének VJ-ik" • » •* 4 *  ̂ I f f *
évében. Temetése szintén 14-eii volt a eseiitvei családi 
sírboltban. Féke poraira.

Kerülöm Ladánvi Méla munkatársunk tisztelettel 
kéri latiunk oh ásóit. Iiou v „(itünörvárm»*gve m*pköltesze-*. * fi*- *
tőről“ irt, de még eddig In* nem fejezett tanulmányának 
bevégzéséhez segédkezet nyújtandók, legyenek szívesek a 
kezei között lévő még elégtelen anyagot nepkölteszeti 
termékek t népdalok, balladák, rom tnezok, mesek. játékok, 
közmondások. stl».l gyiijté*se s v< e való közlese által sza­
porítani. Kissebb-nagyobh küld uiényt egyaránt halás kö- 
szönet 1 el fogad munkatársunk iSzékesfehérvár, kigvő-ut- 
eza II. sz.) s közvetít szerk» ztösé-giink.

Műkedvelői eloadas I« >z Feh*den jótékony ezélra. 
Előadják a „Falu rossza“ czimíi népszimniivid a rima- 
széesi járás intelligeneziájából összeállóit mükedvelé'k'. Az 
üov élén ez úttal is Dráskóczv Las/lo fo>zolirahiro áll.

r * ,

kinek érdemeit már annyiszor volt szerencsénk e lap ha­
sábjain konstatálni. Mar e körülmény is biztosítja úgy
az erkölcsi, mint az anvagi sikert. Az előadás e ln»

% *
2(i-áll h*>z.

Rjgá!y03 Ü3tegsé:iek uralkodnak a tornallyai szol-
Lrahirósái»' közséü’eibeii. E lárgvhaii a megvei kozigazga- ^ < , < •

Iási bizottság héttői rendes havi ülésén H»*ves>v D rtalau™ %
bizottsági tag fel is szólalt, s az alispán figyelmét rend­
kívüli intézkedések szükségességért1 hívta fel, nevezetesen: 
hogv járási járvány Kórház felállítása volna czeLzerü, 
ho"\ a himlő és egvéb ragálvos betegek clküh*uitiictok 
legveiiek. Az alispán a megvei főorvossal egviitt azonban 
ineguvngtalólag nvilatkozott a járván» lelel. melv a be- 
érkezett jelentések s — értesülésünk szerint is —- nem 
oly nagymérvű, hogy komoly aggodalomra adna okot.

Gamoriek reyaiejoga a kepviselohazban. A múlt 
szombati képviselőházi ülésben H e v c s s y  H e n e d e k  
orsz képviselő interpellálta a pénzügyminisztert, kérdez­
vén öt, hogy van-e tudomása arról, hogv ngv az egész 
országban, mint (hünörvármegvében, különo>en ebl.M* kti- 
belezett Kulivá, Harae/.a, (»Idallala, Alsó-Kálosa. I zapanyit 
és még sok úrbéres községek, a melvek részint 1 re-“  f % I *1
szint 1 éveiikint gyakorolták az italmérési jogt»t: a 
törvény által megbatározott kártalanítástól elestek, csak* c?
azért, mert a regáh*j<»vedelmeiket adóztatás alá l»e nem 
vallották, de be sem vallhatták, mert attól, a földestül 
ívgalcheilő űzette az adót. a ki majdnem mindenütt a 
községek regáiejogát is bérbe bírta? — Ha van tudomá­
sa. vagy tudomást lóg szerezni magának, hajlandó-e a 
a regá le megváltásról szóló törvén v ezen káros követkéz-
mén veit. a melvek a községeknek sem az állam méltósá- • •
gával. sem a parlament, sem a kormánynak inteiicziójá-
val meg nem égvezö megkárosítást előidézték, a tönénves• * •
utón elliáritaui ? — W e k e r 1 e S á n d o r pénzügyminisz­
ter válaszában előadja, hogy itt az 1888. 3(í. t.-cz. vég­
rehajtásáról van szó s ö akkor lenne kérdőre vonható, 
ha a törvénv világos remhdkezése ellenére adatnék kár-• o
talanitás. Azokra a községekre nézve is. mint a többire, 
újabb felülvizsgálat tárgyává teszi a kísérlet már előbb 
tett ígérete alapján. E vizsgálat mo>t \au folyamatban 
De kijelenti, liogv a törvénv rendelkezé>ei ellenére a jö-»' r » r*
vöbrii sem járhat el a kártalanítási <*s>zeg im*gállapitá- 
sánál — He \ e s s  v H e n e d e k  a miniszter válaszának 
azt a részét, liogv a vizsgálat tartását elrendelte, tudó-Cv c
másul veszi.

C S A R N O K .
In u en -o m iu ii.

M artinnzziiú i.
Tehát elnökölök. . .
Körülöttem az a fiatalság, a melv nem éppen büsz­

keséggel vallja magát az l r k i v a I a s z t o 11. u é 
utód iának.



Hogy miért nem b tisztséggel ? 'Fessék megkérdez­
ni Istóczy Győző urat.

Fölteszel» a kérdést:
„Mily ez i m en óhajtják az urak a mulatság meg­

tartását ?“
Óriási hangzavar a felelet rá. a melyből hallószer- 

veimnek a megerőltetése mellett mégis sikerült a kővet­
kezőket kivennem:

Piknik . . . .  Zsidó mulatság . . . . elite-bál . . . 
aristokraták mulatsága . . . urak bálja. . .

„Uraim csendet kérek !“
Ez elnöki ügyelmeztetésre a hangzavar még siketi- 

tőbh, ugv hogv az urakat egyenként vagyok kénytelen 
megszól i tani.

„Sehatehen Mór urat rendre utasítom !“
Mintha csak falra hánynám a borsót.

t  ••

„Aehám I ttmár urat rendre utasítom !“
Még csak a fülét se mozdítja rá.
A zaj nóttön nő. a hangom meg logyton fogy. Az 

elnöki cseng . . . akarom mondani az előttem álló sörös 
kright veszem a kezembe és mind tokozottal*!» erővel In*- 
zom érintkezésbe a márvány asztallal.

No hál' Istennek! Végre mégis— eltörik a „krigli“,
de nem törik meg a „Krieg“li.

Még egy utolsó kétségbeesett kísérletet teszek a
csend helyreállítására. Leve  s z e m a kai  a |* o m a t.

Ugvan ne tessék olvan nagy szemeket mereszteni! 
A szereesennek az ördöge „feh«*r“, a mienk „fekete"^ a 
dunaiak a kánikulában a „forró“ kávét, mi pedig a „je­
ges“ kávét szeretjük. Ha ez nem elég, mondhatok meg 
többet is.

Szóval a mit más „t’onventhen“ az elnöklő személy 
kalap-feltevése jelent, azt itt ebben a „Colin“veidben az 
elnöklő személy ka lap-le vevése jelenti.

És az eredmény igazat adott. Mert a fedetlen fejem 
egyszerre végét szakította a zajnak. Tanulság: „Ha Ro- 
mában élsz. tanuld meg a római szokásokat.“

. . . Halljátok ezt én kedves oláh. német. tót. szerb.
szász, román testvéreim?! . . .

Határozattá lett. hogy a mulatság jótékonyczélu le­
gyen. Felében az „Imaház“, felében a „Tompa M ihály...

A /«más Számi tüntetőleg teszi elejbom a két fo­
rintját.

„Mire ez?“ kérdem tőle
„Az egyik az „Imaház“, a másik a „(-sonka Mi­

hály“ javára“, teleli önérzettel.
„Nem „(’sonka“, hanem „Tompa“ igazítom helyre.
„Hagyja elnök ur, a ki egyszer b e t e g ,  m i n d ­

e g y  már annak, hogv „csonkának“ vagy „Tompának“ 
mondják-e ?

„Hja úgy! .  .  .  ’Köszönöm .  .  .

Nem kis dkeseredőst szült a gyűlés tagjai között 
az a körülmény, hogv az a s z t a l o s  ifjúság elhalászta
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a kertet.
„Ez bosszú az asztalosok részéről!“ dörgi a 

Schwanz Tóbi.
„Figyelmeztetem a szóló urat. hogy «‘gesz testüle­

teket sértő is alaptalan vadat nem engedhetek meg «*1- 
hangzani e teremlien!“

„!)«* az én vádam alapos“, replikázik a Sdiwarcz 
Tóbi. Mert a in i jelszavunk a mulatságnál: „Suli s«> 
h a l u n k  m r g." És «*z — tekintettel a n«*vezett testület 
koporsii-készletére. — rájuk nézve nem lehet valami na­
gyim kellemes. (Általános helyeslés.)* • \  *-

„A napirend ki lévén merítve, az ülést bezárom.“ 
(Alég általánosabb helyeslés.)

„Tisztelt ház! A legközelebbi összejövetelt folyó In* 
19-én* «I u. 4 órára tűzöm ki a „szabadkai érd«”»)»«».“

T á r g v :  A veiulég«*k szives fogadtatása és a l«*h<*t«» 
legjobb ke«lv!x*n tartása (Viharos hely«*sl«»s )

É r t e t n é « .
A ii. m. földmivclésügyi m. kir. minisztériumnak 

f. év és hó 228 1>. számú fidhivása folytán van sz e n t­
eséin a m«*gve gazda közönségét tisztetettel kiértesít«*- 
ni. hogy

1- ször. Miután zsizs4kes búza már több Ízben meg- 
fonlult a kiiiken*ske«lelemlíen. mely a magyar Imza hit«*- 
lének nagyon ártott, azért nehogy ily **s«‘t«‘k többször is 
előforduljanak, gazdáink felhivatnak: hogy a zsizsrkes rakr 
tárak sáltalában óvintézked«*s t<*kintetél»öl — minden raktá- 
gondasan kisepr«*ndő «*s szelháztetendo s a falak karbol- 
savas més/el bem«*sz«*l«m«lök. A repe«lések gyönge (1 —ltKiili 
sublimát oldattal bekenendők. a fűrészekben enyvvel ke­
vert fürészporral. a faln*sz«*kben pedig gipszporral tömön* 
dók be.

Ezen óvintézkedés szigorú foganatosítását, annál is 
inkább ajánlom a t. gazdaközönség figyelmébe, mivel a 
magas ministerium részéről határozottan kimondatott: hogy 
ha nagyobb mérvb«m zsizs«*kes gabona jönne ezentúl 
forgalomba, az illető birtokos gabonájának vasúti szállí­
tása teljesen elfiltatnék nemcsak. «I»* «* tilalom esetleg az 
eg«*sz vidékre i> kitérjeszt«*tnék. Tehát a mulasztó gazda 
nemcsak magának. <!•* az egész vidéknek nagy kárt te­
hetne, a miért is a lent idézett miniszteri rendelet pon­
tosan foganat ositan« ló.

2- sz«*r. A n. m. minisztériumnak f. é. 28772. szá­
nni leirata folytán felhivatnak azon szőlőbirtokosok, kik 
a szőlhdermésükhől nagyobb jöv«'d»*lmet eleivndo, azt 
«•soinege szöllö gyanánt óhajtják «datlni, bog) ezen szán­
dékukról a n. ni földmivelésügyi minisztériumot kiért«*- 
siteni szivesk«*«!j*‘iiek. a végből, hogy azt a bel- és kül­
földi vevőknek tudomására hozhassa.

A b«*jelent«*sre szükség«*s bejelentő ivek. az i 11«*to 
minisztériumtól kérelemn* «lijmentesen és portom«*nt«‘sen 
megkiildetiiek. Azonban bárminemű jelentések elfogadtat­
nak, esak a megfelelő útiatokat, foglalja magában.

A bejelentések a földmivelésügyi m. kir. miniszté­
rium V|.—9. osztályához P»u«la|M*stre ezimezemlók és leg­
később július lö-ik bekül«len«lők.

P.-Apáti, 1891. június 29.
Vajda Gyula, t. g. e. titkár.

télállitását rendelte el. megjegyezvén azonban, hogy a he­
lyiség és fűtésen kiviil mind«*» egyéb szükséglétét az is­
kola 'bevételeiből kell fedezni, és külön állami segélyt nem
helyezhet kilátásba.

Ennélfogva ha legalább 10 tanuló jelentkezik, a 
tanfolyam megnyitható lesz. ebben az esetben a fizeten­
dő tandíj félévenként 2ő—2ő fit. (* A női keresked. iskola 
tanterve a következő: Első félév (Oktober .lannai) 1- *
reskedelnii számtani, heti 4 óra. — 2. Könyvvitel í<‘g>- 
szerü) heti 2 óra. — Kereskedelmi és váltóisme, heti
2 óra. — 4. Irodai munkálatok, heti 2 óra. — -\ru_
isme és keresk. földrajz, heti 2 óra — Szépírás heti 
óra. Második félév. ( Február-Május) l. Keresked. szám­
tan heti 2 óra. — 2. Könyvvitel kettős, heti 4 óra. — 
;>. Kereskedelmi és váltóisme heti 2 óra. - -  4. Irodai 
munkálatok, heti 2 óra. — 5. Aruisme, heti 2 óra. — 
Szépírás heti 1 óra. - A tanítás d. u. 2 4 órák s eg\
napon 2—5 órák közt fog tartatni.

A tanfolyamba felvehető minden olyan tanuló, a 
ki a polgári vagy felsőbb leányiskola 4 osztályát \<*gezte 
— Ha valaki ezt nem végvzte volna, felvételi vizsgát sell
tennie. A felvételi vizsgálatok dija 5 irt.

A tanfolyam bevégzése után a kir. tanfelügyelő, 
vagy helyettese jelenlétében záró vizsgálatot tartanak, me­
lyen a kereskedelmi minisztérium is képviselteti ínagat. 
Ä kik sikerrel végezték a tanfolyamot, elbocsát«* bizo­
nyítványt kapnak, a melyet a vallás- és közoktatási és a 
keresked. miniszterek kiküldöttjei, az igazgató és a szak­
tanárok Írnak alá.

Tisztelettel felkérem az igen tisztelt érdeklődő cg} e- 
: nőket, szíveskedjenek f. é. Julius végéig — távol leteni- 
í ben — Hrósz Károly helyettes igazgató urnái bejelenteni, 

hogy az esetl«*g felállítandó tanfolyamba resztvenni leá­
nyok óhajtanak-e, hogy az idézett magas rendelet értel­
mében jelentésemet az illetékes hatóságoknak megtehessen.

Miskolcz. 1891. junius 2(4
(i á l f f y  l g  n á c z ,» *— <

középkereskedelmi s polg. iskolai igazgató.
*) Az intézet hatósága, hol a fél ezt kívánja, havi részletekben 

való fizetést is engedélyez. — 10 tanulón felül 1—2 tanulónak kod-
w  ft

vezniénveket helyezünk kilátásba.

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. 
Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernát István.

N y ílt - té r .5*5)
a t  h o z a t .

Alulírottak kinyilatkoztatjuk, hogy a Hérczy Endre 
és a Ráhelv Miklós urak között fenníorgott boesülotheli 
ügv a mai napon lovagias utón kiegyenlittetctt.“ e  I C  C « /

Rimaszomhat. 1S91. július hó 9-én.
1 hiszi Lajos, s. k. Fráter Sámuel, s. k.
Vereez Samu. s. k. Well ne r Rezső, s. k.

mint Kábelv M ur megldzottai. mint Bérezv K. ur megbízottai.

Hiriletineny
411. sz. __ A néhai Miks Ferenczné ha­

gyatékához tartózó arany- es ezüst nemitek, to­
vábbá a Rózsa- és Kmettv-ntezai ház és belsőség, 
valamint a Pokorágvi-ntrzai kertből álló ingat- 
latiságok f. évi julíus ho 25-ik napjának d u 
2 Óraján Rimaszombat, város árvaszekt*in*l ön- 
kéntes árverés utján <4 lógnak adatni, a vonni 
szándékozók bánat* pénzel ellátva, leemiő megje­
lenésre ezennel megbivatnak.

Kelt szab. Rimaszombat r. t. város árvaszé­
kének 1 <891. június 2H-án tartott üléséitől.

Szabó György, árvaszéki elnök.

liirdOMtay
A jolsvai takarékpénztár tulajdonát kejiezo: 

a jolsvai piuczon a főterén, a jolsvai takaivk- 
]»énztár szomszédságában lévő kerosko<h*snek hasz­
nált több szobából álló ház, udvar kerttel, raktá­
rakkal és pinezékkel azonnal béri »eadó. vagy
eladó.

Rérleni vagv venni szándékozó a takarék-« t
pénztári igazgatóságnál jelentkezzek.

Az igazgatóság.

Egyetlen kísérlet mindenkit meggyőzhet, hogy a

H
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*) K rovat ko/.l'ítt«*kért tfhdősscgpt nem \.illái a S/.t-rk

kereskedő Ruhi hm!
Kern Adolf rimaszombati vas- és füszerkereske­
désében íélíogadtatik egy jó családitól Való le  — 14 
éves ifjú. ki b*galább :l— -I gvmnásiuini osztályt 
véirz(*tt. Frtekezbetni lehet nevezettel bármikor.

t i  v .
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i;« i« <
divat- és füszerkeresked ősébe Jolsván egy :í— 4 
gynm. vagy polg. iskolai osztályt végzett, jó er- 
kölesü ifjú tanulóul azonnal el fogad tátik.

!- =

/ ■yx
pj*«»»•»• •• • •

mindenféle gazdasági-CT* CT

és ipari gépekhez nagy 
választékban kapható

csakugyan a legkitűnőbb szer
minden rovar ellen.

minthogy az - -  mint semmi más szer — csodála-
tzs erővel ós gyorsasággal i i i i i n lo i i f ó l e  rovart* .
elpusztít, úgy hogy aimak nyoma s«*m marad ! — 
Legalkalmasabhaii ugv használhatni, ha a /a«di« rlin- 
féltí szórótokból hintik szét.

A Zacherlint smumi esetre sem szabad közön- 
st'gos rovarporral összetéveszteni, mert Zaclnu lin «‘gv 
sajátságos különlegesség, mely s«di<»l «*s sohasem 
kaphat«* másképen mint

ZACHERL J. newel ellátott lepecsételt üvegben
aki tehát ZACHERLINT kór <*s valami r«*\arp«*rt
papirzacsóban vagy dobozban «dtogad. az biz«*nvára 
mindenkor rá van szedve.

Valódi minőségben kapható:
Rimaszombatban: St«-«di Kálmán. Tihély S. A., 

Hamaliár Károlv. Liszka .l«»zs«*f «*s hi. kmaim 
Árminnál.

Jolsván: Czihur Emil ós HotVmann Miksánál. 
Nyustyan : (ir«*szberg«*r Miksánál.
Nagy-Róczen: Detlinszky I. gyógyszerésznél. 
Tiszolczon : Politzer Miksánál.
Tornaliyán: Crszinyi Zsigmondiad. H—
Pelsöczön: Pártos Miklósnál.
Putnokon : Fekethe Nándor g\ógvsz«*ivszn«4-

T KlltiVF
j imaszombati szíjgyártó üzletében • ugyanott
ócska gépszijak javítása is eifogadtatik.

1411. sz. Hirdetmény.

Kereskedelm i hí fo lyam  nők részére Mis-
ko ic /o n .

A nagy méltóságú vallás- «*s közoktatásügyi miniszter 
ur 24:is:v s z . a. k«‘ít magas rendeletével a iniskolczi ál­
lami polgári h ány iskola mellett mu hereskeih !mi iskola

í r l e j i é s i  h ird e tm é n y .
A debreczeni m kir. állami méntelep eper­

jesi debreczeni. turia-remetei és rimaszombati
osztályainál elhelyezett legénység és ménlovak
ré‘szé*re ISIM. november 1-tól 1892. Oktober ho 
végéig sziikséglendő takarmány és i^gyéb élelme­
zési rzikkek biztosítása tárgyában 1891. augusz­
tus há 31-én délelőtti 10 órakor írásbeli zárt 
ajánlatok tárgyalása fog ezen inén te lep számve­
vő irodájában megtartatni.

A szállítási feltételek a nevezett irodában 
valamint az illető teleposztáIvóknál megtekinthetők.

Az ajánlat szerkesztését illetőleg, a hatósági­
lag kifüggesztett árlejesi hirdetményekben tég­
láit mintára, különösen figyelmeztetik

V •

P/fagy kir. aüami méntelep 
parar.csnoksaga Debreczenben

I

A rimaszombati kir. trvszék mint tclckk«»nvv*i li i-
»

tóság közhírre t«iszi. liogv a in .  a  í r .  b i i r c s t a r  v« g-
7 t  •

rehajtatónak K ckKí i’ . t o / s e f .  / . m ia m im u;t f l á r i n .
és FA I kkoru kópvisclctc!i«*n o z v . I{e«»(ár J óxmcI-
n é  végrehajtást szenvedő elleni 22» trt .»2» kr. t«7k«*kövc- 
t«*lés és jár. iránti végrehajtási ügyélM*n a rimaszomhati 
kir. törvényszék (a rimaszécsi kir. járásbíróság) terül«*!«*» 
lévő I raj községben lékvő az uraji 12». sz. tjk\l»«‘n lóg- 
lalt ingatlanokból Restár dózset kkru, R«*stár Zsuzsanna,O *
Mária «'*s Pál n«*\cre 30 - rószb«*n írott kort, ház, mlvar.

a  •

szántóföld, rétbőli bilioki l«?t<7s«*giikre, özv. Restár .l«*zs<*fn«'*
szül. (ialó Eszter özvegyi jogának ópsógb«*n hs*udó tenn-
tartásával, az árverést 12»2(* írtban ezennel megállapított
kikiáltási árban elrendelt«*, és hogy a lénnehh megjelölt
ingatlanok az 1S91. évi szeptember hó 11-ik napján «1«4-
«“lőtt 10 órakor l raj községijén a községi bin» házánál
megtartamló nyilvános árverésen a m«*gállapit«.*tt kikiáltási
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok I»«*« s-
árának lO°0-át vagyis 12>2 trt (»0 kit készpénzben, \ag\ az
18S1 : L \. t.-«-z. 42. ^-ábaii jelzett árlólvammal szá-»* *» •
mitott «‘s az 1881. évi november h<> l-«*u 2>2»2»2». sz. a. 
kelt igazságügx miniszteri rendidet 8. S-ábaii kijelölt <’»\a- 
dékkéjM's értékpapírban a kikühlött kezéliez let«*nni, avagv 
az 1881: L.\. t.-«*z. 170. §-a ért«lmél>«*ii a báiiat|H*nziu*k 
a bíróságnál elöleges elhelvezésóröl kiállított szabálvszerii
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e I i sí ne r vé n v t á t sz« d gá 11 a 111 i.* c
Kelt Rimaszombat. 1891. junius hó 11-én.

A rimaszombati kir. törvszék mint tetekkönvvi hatóság.ft u
AltdorfFer, kir törvényszéki bin».

V

Finmszombat, 18ÍM. Nyomatott K á b d y  M i k l ó s  könyvnyon Idájában.




